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1-800-PFAUCET (1-800-732-8238)
For Toll-Free Pfaucet information call 

1-800-PFAUCET (1-800-732-8238) or visit www.pfisterfaucets.com
				    •   Installation Support
				    •   Care and Warranty Information

  Español: 
Para obtener información mediante llamadas gratis, 
llame al 1-800-PFAUCET (1-800-732-8238) o visite 
www.pfisterfaucets.com

	 •   Apoyo a instaladores
	 •   Información sobre cuidado y garantías

  Français: 
Pour les renseignment concernant le service san frais 
de Pfaucet, appelez 1-800-PFAUCET (1-800-732 8238) 
appel ou visite www.pfisterfaucets.com
	 •   Assistance à l’installation
	 •   Informations sur l’entretien et la garantie

Shower Head 
Cabeza De Ducha
Tête De Douche

19701 DaVinci
Lake Forest, CA  92610
Phone: 1-800-Pfaucet
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Pfister®
P

fister
 Lifetim

e M
ech

an
ical &

 P
fin

ish W
arran

ty C
overs P

fin
ish &

 P
fu

n
ctio

n fo
r 

as Lo
n

g as Yo
u O

w
n Yo

u
r H

o
m

e (C
o

m
m

ercial A
p

p
licatio

n
s Lim

it th
e D

u
ratio

n o
f 

th
e W

arran
ties P

rovid
ed B

elow
)

P
fister

 p
rovid

es th
e fo

llow
in

g W
arran

ties fo
r its p

ro
d

u
cts. P

ro
o

f o
f P

u
rch

ase 
m

ay b
e req

u
ired in o

rd
er to o

b
tain any o

f th
e b

en
efits set fo

rth b
elow

.

Lim
ited W

arran
ties: P

fister
 w

arran
ts th

at fo
r as lo

n
g as th

e o
rig

in
al p

u
rch

aser 
ow

n
s th

e h
o

m
e in w

h
ich th

e P
fister

 p
ro

d
u

ct (th
e “P

ro
d

u
ct”) is o

rig
in

ally 
in

stalled
, th

e P
ro

d
u

ct w
ill b

e free o
f all d

efects in m
aterial an

d w
o

rkm
an

sh
ip

 
th

at w
o

u
ld im

p
air th

e in
ten

d
ed an

d p
ro

p
er u

se o
f th

e P
ro

d
u

ct. If th
e P

ro
d

u
ct is 

in
stalled in a co

m
m

ercial ap
p

licatio
n

, th
e ab

ove m
ech

an
ical w

arran
ty sh

all b
e 

lim
ited fo

r a p
erio

d o
f ten (10

) years fro
m

 th
e d

ate o
f p

u
rch

ase o
f th

e P
ro

d
u

ct.

P
fister

 w
arran

ts ag
ain

st d
eterio

ratio
n o

f th
e P

ro
d

u
ct’s fin

ish fo
r as lo

n
g

 
as th

e o
rig

in
al p

u
rch

aser ow
n

s th
e h

o
m

e in w
h

ich th
e P

ro
d

u
ct is o

rig
in

ally 
in

stalled
. If th

e P
ro

d
u

ct is in
stalled in a co

m
m

ercial ap
p

licatio
n

, th
e ab

ove 
fin

ish w
arran

ty fo
r P

ro
d

u
cts th

at d
o n

o
t co

n
tain th

e P
fo

rever fin
ish sh

all b
e 

lim
ited to a p

erio
d o

f ten (10
) years fro

m
 th

e d
ate o

f p
u

rch
ase.

E
xclu

sive R
em

ed
y: In th

e even
t o

f any d
efect in th

e P
ro

d
u

ct th
at b

reach
es th

e 
fo

reg
o

in
g w

arran
ties, P

fister
, at its o

p
tio

n
, w

ill rep
air o

r rep
lace th

e d
efective 

p
art o

f th
e P

ro
d

u
ct. R

ep
air o

r rep
lacem

en
t o

f th
e P

ro
d

u
ct is th

e exclu
sive 

rem
ed

y.

Fo
r any rem

ed
y u

n
d

er th
is w

arran
ty, P

fister
 is to b

e n
o

tified d
escrib

in
g th

e 
p

ro
b

lem
. In o

rd
er to n

o
tify P

fister
 an

d receive assistan
ce o

r service u
n

d
er 

th
is w

arran
ty, th

e o
rig

in
al p

u
rch

aser m
ay: (1) call 1-8

0
0

-P
fau

cet (1-8
0

0
-732-

8
238

) fo
r a co

n
su

m
er service rep

resen
tative w

h
o can assist yo

u
, o

r (2) w
rite 

co
n

su
m

er service d
ep

artm
en

t c/o P
fister

 In
c., 19

70
1 D

aV
in

ci, Lake Fo
rest, 

C
A

 9
26

10
, an

d in
clu

d
e a d

escrip
tio

n o
f th

e p
ro

b
lem

, m
o

d
el n

u
m

b
er, yo

u
r 

n
am

e, ad
d

ress, p
h

o
n

e n
u

m
b

er an
d ap

p
roxim

ate d
ate o

f p
u

rch
ase, o

r (3) em
ail 

P
fister

’s cu
sto

m
er service d

ep
artm

en
t by g

o
in

g to w
w

w
.P

fisterfau
cets.

co
m

, o
r (4) n

o
tify th

e lo
catio

n o
r d

istrib
u

to
r fro

m
 w

h
ich th

e P
ro

d
u

ct w
as 

p
u

rch
ased

. In any case, yo
u m

ay b
e req

u
ired to retu

rn th
e P

ro
d

u
ct to P

fister
 

fo
r in

sp
ectio

n an
d p

ro
o

f o
f p

u
rch

ase m
ay b

e req
u

ired
.

Lim
itatio

n
s an

d E
xclu

sio
n

s:

P
fister

 W
ILL N

O
T B

E LIA
B

LE FO
R

 A
N

Y
 O

T
H

ER
 D

A
M

A
G

E
S O

R
 LO

SSE
S, 

IN
C

LU
D

IN
G

, B
U

T N
O

T LIM
IT

ED
 TO

, IN
C

ID
EN

TA
L A

N
D

/O
R

 C
O

N
SEQ

U
EN

T
IA

L 
D

A
M

A
G

E
S, R

EG
A

R
D

LE
SS O

F T
H

E LEG
A

L T
H

EO
R

Y
 A

SSER
T

ED
, IN

C
LU

D
IN

G
 A

N
Y

 
C

LA
IM

 O
R

 B
R

E
A

C
H

 O
F W

A
R

R
A

N
T

Y
 H

ER
EU

N
D

ER
 O

R
 A

N
Y

 O
T

H
ER

 C
A

U
SE

, A
N

D
 

W
H

E
T

H
ER

 A
R

ISIN
G

 IN
 C

O
N

T
R

A
C

T O
R

 IN
 TO

R
T (in

clu
d

in
g n

eg
lig

en
ce an

d
 

strict liab
ility).

P
fister

 h
as th

e rig
h

t to d
isco

n
tin

u
e o

r m
o

d
ify any p

ro
d

u
ct at any tim

e. So
m

e 
states d

o n
o

t allow
 lim

itatio
n

s o
r exclu

sio
n

s o
f in

cid
en

tal o
r co

n
seq

u
en

tial 
d

am
ag

es, so th
e ab

ove lim
itatio

n
s o

r exclu
sio

n
s m

ay n
o

t ap
p

ly to yo
u

. T
h

is 
w

arran
ty g

ives yo
u sp

ecific leg
al rig

h
ts, an

d yo
u m

ay also h
ave o

th
er rig

h
ts 

w
h

ich vary fro
m

 state to state.

T
h

e ab
ove w

arran
ties d

o n
o

t cover d
am

ag
e resu

ltin
g fro

m
 im

p
ro

p
er 

m
ain

ten
an

ce, rep
air, clean

in
g o

r in
stallatio

n
, m

isu
se, ab

u
se, alteratio

n
s, 

accid
en

ts o
r acts o

f G
o

d
.

Pfister®
P

fister
 G

aran
tía M

ecán
ica y so

b
re el A

cab
ad

o Lim
itad

a d
e p

o
r V

id
a C

u
b

re las fu
n

cio
n

es y el 
acab

ad
o p

o
r el tiem

p
o en q

u
e u

sted sea p
ro

p
ietario d

e su casa (Las A
p

licacio
n

es C
o

m
erciales 

Lim
itan la D

u
ració

n d
e las G

aran
tías)

P
fister

 su
m

in
istra las sig

u
ien

tes G
aran

tías p
ara su

s p
ro

d
u

cto
s. Es p

o
sib

le q
u

e se req
u

iera la 
p

resen
tació

n d
e u

n
a P

ru
eb

a d
e co

m
p

ra p
ara o

b
ten

er cu
alq

u
iera d

e lo
s b

en
eficio

s in
d

icad
o

s 
a co

n
tin

u
ació

n
.

G
aran

tías Lim
itad

as: P
fister

 g
aran

tiza q
u

e p
o

r el tiem
p

o en q
u

e el co
m

p
rad

o
r o

rig
in

al sea 
p

ro
p

ietario d
e la casa en el q

u
e se h

u
b

iese in
stalad

o in
icialm

en
te el p

ro
d

u
cto P

fister
 (el 

“P
ro

d
u

cto”), este P
ro

d
u

cto estará lib
re d

e to
d

o d
efecto en m

aterial y m
an

o d
e o

b
ra q

u
e p

u
ed

a 
afectar el u

so p
royectad

o y co
rrecto d

el P
ro

d
u

cto
. Si el P

ro
d

u
cto se in

stala en u
n

a ap
licació

n 
co

m
ercial, la g

aran
tía m

ecán
ica q

u
e an

teced
e estará lim

itad
a a u

n p
erío

d
o d

e d
iez (10

) añ
o

s a 
p

artir d
e la fech

a d
e co

m
p

ra d
el P

ro
d

u
cto

.

P
fister

 g
aran

tiza el acab
ad

o d
el P

ro
d

u
cto co

n
tra d

eterio
ro p

o
r el tiem

p
o en q

u
e el 

co
m

p
rad

o
r o

rig
in

al sea p
ro

p
ietario d

e la casa en la q
u

e h
u

b
iese in

stalad
o in

icialm
en

te el 
P

ro
d

u
cto

. Si el P
ro

d
u

cto se in
stala en u

n
a ap

licació
n co

m
ercial, la g

aran
tía so

b
re el acab

ad
o

 
q

u
e p

reced
e p

ara P
ro

d
u

cto
s q

u
e n

o co
n

ten
g

an el acab
ad

o “P
fo

rever” estará lim
itad

a a u
n 

p
erio

d
o d

e d
iez (10

) añ
o

s a p
artir d

e la fech
a d

e co
m

p
ra.

R
ecu

rso exclu
sivo

: En el caso d
e q

u
e h

aya u
n d

efecto en el P
ro

d
u

cto q
u

e vio
le las g

aran
tías 

q
u

e p
reced

en
, P

fister
, a su o

p
ció

n
, rep

arará o reem
p

lazará la p
ieza d

efectu
o

sa d
el P

ro
d

u
cto

. 
La rep

aració
n o el reem

p
lazo d

el P
ro

d
u

cto es el recu
rso exclu

sivo
.

P
ara to

d
o recu

rso co
n resp

ecto a esta g
aran

tía, P
fister

 d
eb

erá ser n
o

tificad
o

, co
n u

n
a 

d
escrip

ció
n d

el p
ro

b
lem

a. P
ara n

o
tificar a P

fister
 y recib

ir ayu
d

a o servicio b
ajo esta 

g
aran

tía, el co
m

p
rad

o
r o

rig
in

al p
u

ed
e: (1) llam

ar al 1-8
0

0
-P

fau
cet (1-8

0
0

-732-8
238) p

ara 
h

ab
lar co

n u
n rep

resen
tan

te d
e servicio al clien

te q
u

e lo p
u

ed
a ayu

d
ar, o (2) escrib

ir al 
d

ep
artam

en
to d

e servicio al co
n

su
m

id
o

r, c/o P
fister

 In
c., 19

70
1 D

aV
in

ci, Lake Fo
rest, C

A
 

9
26

10
 U

.S.A
., e in

clu
ir u

n
a d

escrip
ció

n d
el p

ro
b

lem
a, el n

ú
m

ero d
el m

o
d

elo
, su n

o
m

b
re, 

d
irecció

n
, n

ú
m

ero d
e teléfo

n
o y fech

a ap
roxim

ad
a d

e co
m

p
ra, o (3) enviar u

n e-m
ail al 

d
ep

artam
en

to d
e servicio al co

n
su

m
id

o
r d

e P
fister

 en
tran

d
o en la p

ág
in

a w
eb w

w
w

.
P

fisterfau
cets.co

m
, o (4) avisarle al lu

g
ar o al d

istrib
u

id
o

r en d
o

n
d

e se co
m

p
ró el P

ro
d

u
cto

. En 
cu

alesq
u

iera d
e lo

s caso
s, p

o
d

ría p
ed

írsele d
evo

lver el P
ro

d
u

cto a P
fister

 p
ara su in

sp
ecció

n 
y es p

o
sib

le q
u

e se req
u

iera la p
resen

tació
n d

e u
n

a p
ru

eb
a d

e co
m

p
ra.

Lim
itacio

n
es y E

xclu
sio

n
es:

P
fister

 N
O

 SE H
A

R
Á

 R
E

SP
O

N
SA

B
LE D

E N
IN

G
Ú

N
 O

T
R

O
 D

A
Ñ

O
 O

 P
ER

JU
IC

IO
, IN

C
LU

Y
EN

D
O

, 
P

ER
O

 SIN
 E

STA
R

 LIM
ITA

D
O

 A
 D

A
Ñ

O
S IN

C
ID

EN
TA

LE
S Y/O

 C
O

N
SEC

U
EN

T
E

S, SIN
 IM

P
O

R
TA

R
 

LA
 T

EO
R

ÍA
 LEG

A
L A

 LA
 Q

U
E SE A

LEG
U

E
, IN

C
LU

Y
EN

D
O

 TO
D

O
 R

EC
LA

M
O

 O
 V

IO
LA

C
IÓ

N
 D

E LA
 

G
A

R
A

N
T

ÍA
 P

R
E

SEN
T

E O
 C

U
A

LQ
U

IER
 O

T
R

A
 C

A
U

SA
, Y YA

 SE
A

N
 C

O
M

O
 R

E
SU

LTA
D

O
 D

E LA
 LE

Y
 

C
O

N
T

R
A

C
T

U
A

L O
 LA

 D
E A

N
T

EC
ED

EN
T

E
S (in

clu
yen

d
o n

eg
lig

en
cia y resp

o
n

sab
ilid

ad estricta).

P
fister

 tien
e el d

erech
o d

e d
isco

n
tin

u
ar o m

o
d

ificar cu
alq

u
ier p

ro
d

u
cto en cu

alq
u

ier 
m

o
m

en
to

. C
ierto

s estad
o

s n
o p

erm
iten lim

itacio
n

es o exclu
sio

n
es d

e d
añ

o
s in

cid
en

tales o
 

co
n

secu
en

tes, d
e m

an
era q

u
e es p

o
sib

le q
u

e las lim
itacio

n
es o exclu

sio
n

es q
u

e p
reced

en n
o

 
co

rresp
o

n
d

an en su caso
. Esta g

aran
tía le o

to
rg

a d
erech

o
s leg

ales esp
ecífico

s y es p
o

sib
le 

q
u

e u
sted tam

b
ién ten

g
a o

tro
s d

erech
o

s q
u

e d
ifieren en

tre u
n estad

o y o
tro

.

Las g
aran

tías q
u

e p
reced

en n
o cu

b
ren d

añ
o

s y p
erju

icio
s o

casio
n

ad
o

s co
m

o resu
ltad

o
 

d
e m

an
ten

im
ien

to
, rep

aracio
n

es, lim
p

ieza o in
stalació

n in
ad

ecu
ad

o
s, m

al u
so

, ab
u

so
, 

alteracio
n

es, accid
en

tes o cau
sas d

e fu
erza m

ayo
r.

Pfister®
P

fister
 U

n
e g

a
ra

n
tie lim

ité
e à v

ie p
o

u
r ce q

u
i e

st d
e l’a

sp
e

ct m
é

ca
n

iq
u

e e
t 

d
e la fin

itio
n

, ta
n

t e
t a

u
ssi lo

n
g

te
m

p
s q

u
e vo

u
s se

re
z p

ro
p

rié
ta

ire d
e vo

tre
 

d
o

m
icile

. (G
a

ra
n

tie lim
ité

e e
n

 ca
s d

’u
tilisatio

n
 co

m
m

e
rcia

le
– vo

ir ci-d
e

sso
u

s)

V
e

u
ille

z n
o

te
r q

u
’u

n
e p

re
u

ve d
’a

ch
at p

e
u

t ê
tre re

q
u

ise e
n

 ca
s d

e re
co

u
rs a

u
 

titre d
e la g

a
ra

n
tie

.

G
a

ra
n

tie lim
ité

e : Ta
n

t e
t a

u
ssi lo

n
g

te
m

p
s q

u
e l’a

ch
e

te
u

r se
ra p

ro
p

rié
ta

ire d
u

 
d

o
m

icile d
a

n
s le

q
u

e
l le p

ro
d

u
it P

fister
 a é

té in
sta

llé
, n

o
u

s lu
i g

a
ra

n
tisso

n
s 

q
u

e ce d
e

rn
ie

r se
ra e

xe
m

p
t d

e to
u

t d
é

fa
u

t d
e m

até
ria

u
 o

u
 v

ice d
e fa

b
ricatio

n
 

p
o

u
v

a
n

t e
n

 e
n

trave
r l’u

tilisatio
n

 co
rre

cte te
l q

u
e p

rév
u

. D
a

n
s le ca

s d
e

s 
p

ro
d

u
its d

’u
tilisatio

n
 co

m
m

e
rcia

le
, la g

a
ra

n
tie e

xp
rim

é
e cid

e
ssu

s e
st 

re
stre

in
te à u

n
e p

é
rio

d
e d

e d
ix (10

) a
n

s.

P
a

r a
ille

u
rs, ta

n
t e

t a
u

ssi lo
n

g
te

m
p

s q
u

e l’a
ch

e
te

u
r se

ra p
ro

p
rié

ta
ire d

u
 

d
o

m
icile d

a
n

s le
q

u
e

l le p
ro

d
u

it P
fister

 a é
té in

sta
llé

, n
o

u
s lu

i g
a

ra
n

tisso
n

s 
u

n
 a

rticle d
o

n
t la fin

itio
n

 n
e p

o
u

rra se d
é

té
rio

re
r. D

a
n

s le ca
s d

e
s p

ro
d

u
its 

d
’u

tilisatio
n

 co
m

m
e

rcia
le q

u
i n

e co
m

p
o

rte
n

t p
a

s la fin
itio

n
 “P

fo
reve

r”, la 
g

a
ra

n
tie e

st re
stre

in
te à u

n
e p

é
rio

d
e d

e d
ix (10

) a
n

s.

R
e

co
u

rs e
xclu

sif : E
n

 ca
s d

e d
é

fa
u

t d
u

 p
ro

d
u

it re
lev

a
n

t d
e la g

a
ra

n
tie

, le
 

fa
b

rica
n

t p
o

u
rra

, à sa d
iscré

tio
n

, ré
p

a
re

r o
u

 re
m

p
la

ce
r la p

a
rtie d

é
fe

ctu
e

u
se

. 
C

e
tte m

e
su

re co
n

stitu
e u

n
 re

co
u

rs e
xclu

sif. P
o

u
r to

u
t re

co
u

rs a
u

 titre d
e

 
la g

a
ra

n
tie

, le
s clie

n
ts d

o
ive

n
t co

m
m

u
n

iq
u

e
r ave

c le fa
b

rica
n

t p
o

u
r lu

i 
fa

ire p
a

rt d
u

 p
ro

b
lè

m
e

. L’a
ch

e
te

u
r d

’o
rig

in
e p

e
u

t : (1) co
m

p
o

se
r le 1-8

0
0

 
732-8

2
3

8
 p

o
u

r p
a

rle
r à u

n
 re

p
ré

se
n

ta
n

t q
u

i l’a
ssiste

ra
; (2

) é
crire a

u
 se

rv
ice

 
à la clie

n
tè

le : P
fister

 In
c., 19

70
1 D

aV
in

ci, L
a

ke F
o

re
st, C

A
 9

2
6

10
 U

.S
.A

., e
t 

fo
u

rn
ir u

n
e e

xp
licatio

n
 d

u
 p

ro
b

lè
m

e
, e

n
 p

ré
cisa

n
t le n

u
m

é
ro

 d
e m

o
d

è
le

, 
so

n
 n

o
m

, so
n

 a
d

re
sse e

t so
n

 n
u

m
é

ro
 d

e té
lé

p
h

o
n

e
, a

in
si q

u
e la d

ate d
’a

ch
at 

a
p

p
ro

xim
ative

; (3) co
m

m
u

n
iq

u
e

r p
a

r co
u

rrie
r é

le
ctro

n
iq

u
e ave

c le se
rv

ice
 

à la clie
n

tè
le e

n
 u

tilisa
n

t le site w
w

w
.P

fisterfau
cets.co

m
, o

u
 (4

) av
ise

r le
 

d
é

ta
illa

n
t q

u
i a ve

n
d

u
 le p

ro
d

u
it. O

n
 p

e
u

t ê
tre o

b
lig

é d
e re

to
u

rn
e

r le p
ro

d
u

it 
a

u
 fa

b
rica

n
t, e

t u
n

e p
re

u
ve d

’a
ch

at p
e

u
t ê

tre e
xig

é
e

.

L
im

itatio
n

s e
t e

xclu
sio

n
s :

P
fister

 N
E

 S
E

R
A

 P
A

S R
E

S
P

O
N

S
A

B
L

E
 D

E
S A

U
T

R
E

S D
O

M
M

A
G

E
S O

U
 P

E
R

T
E

S
, 

Y
 C

O
M

P
R

IS L
E

S D
O

M
M

A
G

E
S IN

D
IR

E
C

T
S

, IN
D

É
P

E
N

D
A

M
M

E
N

T
 D

E
 T

O
U

T
E

 
T

H
É

O
R

IE
 JU

R
ID

IQ
U

E
, Y

 C
O

M
P

R
IS T

O
U

T
E

 R
É

C
L

A
M

A
T

IO
N

 S
E

LO
N

 L
A

Q
U

E
L

L
E

 
IL

 Y
 A

U
R

A
IT

 E
U

 R
U

P
T

U
R

E
 D

E
 G

A
R

A
N

T
IE

, Q
U

E
 C

E
 S

O
IT

 P
A

R
 R

A
P

P
O

R
T

 À
 U

N
 

C
O

N
T

R
A

T
 O

U
 P

A
R

 V
O

IE
 D

E
 N

É
G

L
IG

E
N

C
E

 (ce
la co

m
p

re
n

d
 la n

é
g

lig
e

n
ce e

t la 
re

sp
o

n
sa

b
ilité stricte

).

P
fister

 se ré
se

rve le d
ro

it d
e d

isco
n

tin
u

e
r o

u
 d

e m
o

d
ifie

r u
n

 p
ro

d
u

it e
n

 to
u

t 
te

m
p

s. C
e

rta
in

e
s p

ro
v

in
ce

s n
e p

e
rm

e
tte

n
t p

a
s l’e

xclu
sio

n
 o

u
 la lim

itatio
n

 
d

e
s d

o
m

m
a

g
e

s in
d

ire
cts, d

e so
rte q

u
e la lim

itatio
n

 e
xp

rim
é

e p
e

u
t n

e p
a

s 
s’a

p
p

liq
u

e
r. L

a p
ré

se
n

te g
a

ra
n

tie o
ctro

ie a
u

x clie
n

ts ce
rta

in
s d

ro
its d

’o
rd

re
 

ju
rid

iq
u

e
, e

t ce
u

x-ci p
o

u
rra

ie
n

t e
n

 avo
ir d

’a
u

tre
s, se

lo
n

 la p
ro

v
in

ce o
ù

 ils 
h

a
b

ite
n

t.

L
a g

a
ra

n
tie n

e s’a
p

p
liq

u
e p

a
s a

u
x d

o
m

m
a

g
e

s ré
su

lta
n

t d
’u

n
 e

n
tre

tie
n

, d
’u

n
 

n
e

tto
y

a
g

e o
u

 d
’u

n
e in

sta
llatio

n
 fa

u
tive

m
e

n
t e

ff
e

ctu
é

s, o
u

 e
n

co
re d

’u
sa

g
e

s 
fa

u
tifs, d

’a
b

u
s, d

e m
o

d
ificatio

n
s, d

’a
ccid

e
n

ts o
u

 d
e cata

stro
p

h
e

s n
atu

re
lle

s.

SAMPLE COPY



3

  MAINTENANCE AND CARE
Cleaning Instructions:

For all handles and decorative finishes, use only a soft damp cloth to clean and shine. Use of polish, detergents, abrasive cleaners, organic 
solvents, or acid may cause damage. Use of other than a soft damp cloth will nullify our warranty!

Special Trim:  
Trim products which contain porcelain or other similar substances are not acceptable for public areas or commercial use. Installation of said 
trim is at user’s risk!

   MANTENIMIENTO Y CUIDADO  (Español)
Instrucciones Para Limpieza:

Para limpiar y hacer brillar las manijas y el acabado decorativo use solamente un paño suave y húmedo. El uso de pulidores, detergentes, 
limpiadores abrasivos, solventes orgánicos o ácidos puede provocar daños. ¡El uso de algo más que un paño suave y húmedo invalida 
nuestra garantía!

Acabados Especiales:
Los productos con acabados que contienen porcelana u otras substancias similares no son aceptables para áreas públicas ni para usos 
comerciales. ¡Su instalación bajo tales circunstancias es bajo el riesgo del usuario!

  ENTRETIEN ET SOINS (Français)
Instructions De Nettoyage :

N’utiliser qu’un chiffon humide pour nettoyer et polir toutes les manettes et ornementations décoratives. L’utilisation de pâte à polir, de dé-
tergents, de produits nettoyants abrasifs, de solvants organiques ou d’acide peut endommager ces pièces. L’utilisation d’autre chose qu’un 
chiffon humide annulera la garantie !

Garnitures Spéciales : 
Les garnitures contenant de la porcelaine ou une autre substance similaire ne sont pas acceptables dans les lieux publics ou les établissements 
commerciaux. La pose de telles garnitures se fait aux risques de l’utilisateur.

Thank you for purchasing this Pfister product.  All Pfister products are carefully engineered, and factory tested to provide long trouble-free use under 
normal conditions.  This product is easy to install using basic tools and our easy to follow illustrated instructions.  If you have any questions regarding 
your product installation call 1-800-Pfaucet (1-800-732-8238).
1   BEFORE PROCEEDING
WARNING: Read all the instructions completely before proceeding.
2   SHUT OFF WATER SUPPLY
Locate water supply inlets and shut off the water supply valves.  These are usually found near the water meter.  If you are replacing an existing unit, 
remove the old unit and clean the mounting surface thoroughly.

3   SHOWER HEAD INSTALLATION
Thread Shower Head (3A) onto Shower Arm (3B) as shown.  Shower Arm (3B) not included.

(Español):  Le agradecemos su compra de este producto Pfister. Todos los productos Pfister se diseñan cuidadosamente y se prueban en fábrica para 
suministrar un uso sin problemas bajo condiciones normales. Este producto es fácil de instalar utilizando herramientas básicas y nuestras instrucciones con gráficos 
fáciles de seguir. Si tiene cualquier pregunta acerca de la instalación de su producto llame al 1-800-Pfaucet (1-800-732-8238).
1   ANTES DE PROCEDER
ADVERTENCIA: Antes de proceder, lea completamente todas las instrucciones.
2   CIERRE EL SUMINISTRO DE AGUA
Ubique las entradas del suministro de agua y cierre las válvulas de suministro de agua. Generalmente se encuentran cerca del medidor de agua. Si se trata del 
reemplazo de una unidad existente, quite la unidad existente y limpie completamente la superficie de montaje.

3   Español:  CÓMO INSTALAR EL CABEZAL DE LA DUCHA
Enrosque el cabezal de la ducha (3A) en el brazo de la ducha (3B) según lo demostrado. Brazo de la ducha (3B) no incluido.

(Français) : Merci d’avoir acheté ce produit Pfister. Tous les produits Pfister sont fabriqués avec soin et contrôlés à l’usine pour offrir une longue durée de 
service sans problème dans des conditions d’utilisation normales. Il est facile de poser ce produit à l’aide d’un outillage de base et de nos illustrations très claires. 
Pour toute question concernant la pose de ce mitigeur de salle de bain, appeler le 1-800-Pfaucet (1-800-732-8238).
1   AVANT DE PROCÉDER À LA POSE
AVERTISSEMENT : lire attentivement toutes les instructions avant de procéder à la pose.
2   COUPURE DE L’ARRIVÉE D’EAU
Repérer les arrivées d’eau et fermer leurs robinets. Ces robinets se trouvent généralement à côté du compteur d’eau. En cas de remplacement d’une garniture 
existante, la déposer et nettoyer soigneusement la surface de montage.

3   Français : MISE EN PLACE DE LA DOUCHETTE
Visser la douchette (3A) sur le bras de douche (3B) comme montré. Bras de douche (3B) non inclus.

3A 3B




